
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1791/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Οκτωβρίου 2002
για την αναγνώριση των εργασιών ελέγχου της τήρησης των προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζονται
στον τοµέα των νωπών οπωροκηπευτικών οι οποίοι διενεργούνται στο Μαρόκο πριν από την εισαγωγή

στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 545/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 της Επιτροπής, της
12ης Ιουνίου 2001, σχετικά µε τους ελέγχους τήρησης των
προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζονται στον τοµέα των
νωπών οπωροκηπευτικών (3), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2379/2001 (4), θεσπίζει τους όρους
υπό τους οποίους η Επιτροπή µπορεί να αναγνωρίσει τις
εργασίες ελέγχου που εκτελούνται από ορισµένες τρίτες
χώρες, οι οποίες το ζητούν, πριν από την εισαγωγή στην
Κοινότητα.

(2) Στις 2 Αυγούστου 2001, οι µαροκινές αρχές διαβίβασαν
στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση των εργασιών ελέγχου
που εκτελούνται από τo «Etablissement Autonome de
Contrôle et de Coordination des Exportations» (EACCE)
υπό την ευθύνη του Υπουργείου Γεωργίας, Αγροτικής Ανά-
πτυξης, Υδάτων και ∆ασών. Στην αίτηση αναφέρεται ότι
αυτή η υπηρεσία διαθέτει το αναγκαίο προσωπικό, εξοπλισµό
και εγκαταστάσεις για την εκτέλεση αυτών των ελέγχων, ότι
χρησιµοποιεί µεθόδους ισοδύναµες προς αυτές που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001
και ότι τα νωπά οπωροκηπευτικά που εξάγονται από το
Μαρόκο προς την Κοινότητα πρέπει να ανταποκρίνονται στις
κοινοτικές προδιαγραφές εµπορίας.

(3) Οι πληροφορίες που διαβιβάστηκαν από τα κράτη µέλη
καθώς και αυτές που βρίσκονται στη διάθεση των υπηρεσιών
της Επιτροπής δείχνουν ότι, κατά την περίοδο 1997 έως
2000, η συχνότητα µη συµµόρφωσης µε τις προδιαγραφές
εµπορίας µεταξύ των εισαγωγών νωπών οπωροκηπευτικών
από το Μαρόκο ήταν πολύ χαµηλή.

(4) Επί ορισµένο αριθµό ετών, αντιπρόσωποι των µαροκινών
υπηρεσιών ελέγχου συµµετείχαν τακτικά σε διάφορα σεµινά-
ρια και δραστηριότητες κατάρτισης που διοργανώθηκαν από
διάφορα κράτη µέλη. Συµµετείχαν επίσης ευκαιριακά σε διε-
θνείς δραστηριότητες για την εµπορική τυποποίηση των
οπωροκηπευτικών, ιδίως στο πλαίσιο της οµάδας εργασίας

τυποποίησης των αλλοιώσιµων προϊόντων και βελτίωσης της
ποιότητας της Οικονοµικής Επιτροπής για την Ευρώπη των
Ηνωµένων Εθνών.

(5) Με βάση τα συγκεντρωθέντα στοιχεία, πρέπει να θεωρηθεί
ότι η τήρηση της συµµόρφωσης των εµπορικών προδια-
γραφών διασφαλίζεται µε ικανοποιητικούς όρους και χορη-
γείται η έγκριση που προβλέπεται από το άρθρο 7 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001, ορίζοντας συγχρόνως τον
επίσηµο ανταποκριτή καθώς και τις υπηρεσίες ελέγχου του
Μαρόκου.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αναγνωρίζονται, σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζονται στο
άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001, οι
έλεγχοι συµµόρφωσης µε τις προδιαγραφές εµπορίας οι οποίοι
διεξάγονται από το Μαρόκο στα νωπά οπωροκηπευτικά καταγωγής
Μαρόκου.

Άρθρο 2

Τα στοιχεία του επίσηµου ανταποκριτή στο Μαρόκο υπό την
ευθύνη του οποίου εκτελούνται οι εργασίες ελέγχου και οι υπηρε-
σίες ελέγχου που είναι επιφορτισµένες µε τη διεξαγωγή αυτών των
ελέγχων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού 1148/2001, αναφέρονται στο παράρτηµα I του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης στη σειρά C της
Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της ανακοί-
νωσης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1148/2001 σχετικά µε την καθιέρωση της διοικητικής
συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και του Μαρόκου.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επίσηµος ανταποκριτής σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

Ministère de l'Agriculture, du Développement Rural et des Eaux et Forêts
Quartier Administratif
Place Abdallah Chefchouani
BP 607
Rabat
Maroc
Τηλ.: (212-37) 76 36 57/76 05 29
Φαξ: (212-37) 76 33 78
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: webmaster@madprm.gov.ma

Υπηρεσία Ελέγχου κατά την έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

Etablissement Autonome de Contrôle et de Coordination des Exportations (EACCE)
Angle Boulevard Mohamed Smiha et Rue Moulay Mohamed El Baâmrani
Casablanca
Maroc
Τηλ.: (212-22) 30 51 04/30 51 73/30 50 91/30 51 95
Φαξ: (212-22) 30 51 68
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: eacce@eacce.org.ma


